
„Nem kellene egyszer élethajónkkal szélbeállni, 
lehúzni a vitorlákat és horgonyt vetni? Állni, ringa-
tózni a ködös életvízen, s eltűnődni, hogy miért is 
vagyunk a világon? Azért, hogy betegre dolgozzuk, 
különmunkázzuk magunkat egy szebb bútorda-
rabért, autóért, vagy egyszerűen csak a normális 
megélhetésért? Más dolgunk is lehetne a Földön? 
Egy üres óra, amikor semmit sem kell csinálnunk, 
csak emberként felnézni a fákra, felhőkre, lehet, 
hogy többet ér, mint a hasznos munkarohamok. 
Meg kellene kapaszkodnunk egy nyírfaágban, nád-
szálban, mielőtt teljesen magába szippant bennün-
ket az ipari, haszonelvű világ, s ledarálja lényün-
ket. Levegőt kellene venni és élni egy kicsit.”

28 éve, 1997. január 19-én hunyt el Bertha Bulcsu, 
háromszoros József Attila-díjas magyar író, publicista. 
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10. oldal

Tisztelt Balatongyöröki Lakosok!

December 31-én a Faluszilveszteren sokan együtt 
ünnepeltünk, míg mások otthon, családi körben 
vagy baráti társaságban búcsúztatták el a 2024-
es esztendőt, amely jót, örömet és bánatot egyaránt 
hozott. Gyakran próbára tett, kihívások, nehézsé-
gek elé állított, de emlékezetes pillanatokkal is meg-
ajándékozott  bennünket. 

Várakozással, reménységgel telve állunk 2025 
első napjaiban. Az új év új lehetőségeket és friss 
kezdeteket ígér. Megújult energiával, életerővel, len-
dülettel látunk hozzá megkezdett feladatainkhoz. 

Kívánom, hogy az új esztendőben ne csak meg-
maradjon, de erősödjön is meg bennünk a tenni 
akarás! 

Legnagyobb erősségünk a közösség ereje, az 
összefogás, az egymás iránti bizalom. Olyan sok 
minden történik manapság hazánkban és a mi kis 
falunkban is, ami megosztja, szétforgácsolja az em-
bereket. Elengedhetetlen, hogy egymással szemben 
megértést tanúsítsunk, érezzük az összetartozás 
fontosságát. 

Meggyőződésem, hogy a balatongyöröki embe-
rekben megvan az egyetértésre irányuló akarat. Re-
mélem, hogy ez az akarat tovább erősödik, és abban 
a munkában jut kifejezésre, amellyel biztosítani 
tudjuk szép településünk további fejlődését. 

Vegyük együtt kézbe a 2025. esztendőt! Dolgoz-
zunk közösen közös célok érdekében!

Köszönettel tartozom mindazoknak, akik mel-
lettünk álltak az elmúlt évben, és segítettek min-
ket, amikor szükségünk volt rá.

Hálásan köszönöm, akik hisznek és bíznak 
bennünk. Erősek és küzdők leszünk. Szorgalom-
mal, kemény munkával megdolgozunk az eredmé-
nyekért. 

Bízom benne, hogy 2025-ben együtt osztozha-
tunk a sikerekben és örömökben.
„Bort, búzát, békességet, sötétségben fényességet!
Új esztendő újat hozzon, régi jótól meg ne fosszon.

Ki barát volt, az maradjon,
ki elindult, az haladjon.”

Kívánom, hogy Isten áldása legyen minden ba-
latongyöröki családon! Hitet, reményt, örömöt és 
sok szeretetet hozó új évet kívánok!

Bánkiné Király Zsuzsanna
      polgármester

Szilveszteri és újévi 
hagyományok, szokások

Az év utolsó éjjelé-
hez, szilveszterhez 
és az új esztendő 
első napjához szá-
mos hagyomány, 
szokás és babona 
társul, amelyek 
az idők során ös-
szefonódtak. A cél 

ugyanaz, hogy a következő évre egészséget, bőséget, sze-
rencsét és boldogságot varázsoljanak. 

Az évkezdet napja hosszú történeti fejlemény eredmé-
nye. Az ókori Rómában március 1-jével kezdték az évet. 
Január 1. a Julius Caesar-féle naptárreform után Kr. e. 
163-tól vált évkezdő nappá, melyet Janus isten tiszteleté-
re nagy lakomákkal, ajándékozással ünnepeltek meg. 

folytatás a 6. oldalon
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Közös élményt nyújtottak az adventi 
ablakok Balatongyörökön
Három évvel ezelőtt kezdődött, és szép hagyománnyá vált a Bertha 
Bulcsu Művelődési Ház szervezésében az „Adventi nyitott ablakok” 
kezdeményezés. 

Ebben az évben is december 1-jétől december 23-áig minden nap 
más családi házban gyúltak ki az adventi fények. 

A háziak az érkezőket szeretetteljes vendéglátással fogadták. Ked-
vező alkalom volt, hogy a település lakói közelebb kerüljenek egymás-
hoz, ismerkedjenek, barátkozzanak. 

Köszönjük szépen a vendéglátóknak a kellemes beszélgetéseket, a 
finom ételeket, italokat. 

A vendéglátók
December 3. 	 Marton család
December 5. 	 Panoráma Hotel
December 6.  	Adventi fényforgatag
December 7. 	 Adventi fényforgatag
	 Waltraud Planins 
December 8. 	 Bánkiné Király Zsuzsanna
December 9. 	 Gelencsér Júlia, Király Lászlóné
December 11. 	Csepregi Zoltán, Mosonyi Piroska
December 12. 	Vékei Krisztina
December 13. 	Fésűné Bálint Gizella 
December 14. 	Kádár Zsuzsa 
December 15. 	Bán Orsolya, Bánné Héring Katalin
December 16. 	Hatod Kisvendéglő
December 17. 	Hooisma és Mózer család
December 18. 	Jurta Hotel 
December 19. 	Bertha Bulcsu Művelődési Ház
	 Falukarácsony
December 20. 	Németh Anita
December 21. 	Kéri Virág Alice
December 22. 	Hullay Krisztina
December 23. 	Rába László és Mészáros Anikó
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Liebe Einwohner von 
Balatongyörök!
Am 31. Dezember haben wir viele gemeinsam beim 
Gemeinde Silvesterabend (Faluszilveszter), andere zu 
Hause im Kreise der Familien und Freunde das Jahr 
2024 verabschiedet, das uns Gutes, Freude und Leid  
gebracht hat. Es hat uns oft auf die Probe gestellt, uns 
vor Herausforderungen und Schwierigkeiten gestellt, uns 
aber auch mit unvergesslichen Momenten beschenkt.

Wir stehen voller Vorfreude und Hoffnung in den 
ersten Tagen des Jahres 2025. Das neue Jahr verspricht 
neue Möglichkeiten und Neuanfänge.

Wir gehen unsere Aufgaben mit neuer Energie, Vi-
talität und Schwung an.

Ich wünsche mir, dass unser Tatendrang im neuen 
Jahr nicht nur erhalten bleibt, sondern noch stärker 
wird!

Unsere größte Stärke ist die Kraft der Gemeinschaft, 
der Zusammenarbeit und des gegenseitigen Vertrau-
ens. In unserem Land und in unserem Kleine Gemein-
de geschieht derzeit so viel, was die Menschen spaltet 
und auseinander treibt. Es ist unerlässlich, dass wir 
einander gegenüber Verständnis zeigen und spüren die 
Wichtigkeit der zusammenzugehören.

Ich bin davon überzeugt, dass die Bevölkerung von 
Balatongyörök den Willen zu Verständnis füreinander 
hat. Ich hoffe darauf, dass sich diese Wille weiter ge
stärkt wird und in der Arbeit zur Weiterentwicklung 
unserer schönen Gemeinde Ausdruck findet.

Lassen Sie uns gemeinsam das Jahr 2025 in die 
Hand nehmen! Lassen Sie uns gemeinsam für gemein-
same Ziele arbeiten!

Ich bin allen dankbar, die uns im vergangenen Jahr 
zur Seite standen und uns halfen, als wir es brauch-
ten.

Vielen Dank an alle, die an uns glauben und uns 
vertrauen. Wir werden stark und kämpferisch.

Mit Fleiß und harter Arbeit sorgen wir für gute Er-
gebnisse.

Ich bin zuversichtlich, dass wir im Jahr 2025 geme-
insam Erfolge und Freuden erleben können.

„Wein, Weizen, Frieden, Licht in der Dunkelheit!
Möge das neue Jahr Neues bringen und altes,  

Gutes weiter pflegen.
Wer ein Freund war, der soll`s bleiben,

Wer losging, soll weiterkönnen.“
Ich wünsche allen Balatongyöröker Familien Gottes 

Segen!
Ich wünsche Ihnen ein neues Jahr voller Glauben, 

Hoffnung, Freude und viel Liebe!
Bánkiné Király Zsuzsanna

 Bürgermeisterin

Bethlehemi láng, a  
jótettek és a béke jelképe

A decemberi újságban beszámoltunk arról, hogy több 
mint egy évtizedre visszatekintő nemes hagyomány a 
nyugat-balatoni térség négy településének, Gyenesdiás, 
Vállus, Vonyarcvashegy és Balatongyörök közös adventi 
koszorúja. A koszorú gyertyái minden adventi hétvégén 
más-más településen kerültek meggyújtásra, szimbo
lizálva az összetartozást.

Vállus településen a Rendezvénypajtában volt 2024. 
december 22-én a negyedik közös adventi gyertyagyújtás.  

Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester asszony Jézus 
Krisztus születésének barlangjából származó bethlehemi 
lánggal gyújtotta meg a közös koszorú negyedik gyertyáját. 
A békeláng Bethlehem testvérvárosából, a felső-ausztriai 
Christkindl zarándoktemplomából érkezett.  

Polgármester asszony köszöntő gondolataiban 
kiemelte, hogy ennek a békelángnak a fénye világítson szá-
munkra, és ragyogja be szívünket. Ez a ragyogás sugároz-
zon ki mindenkire, váljon a jótettek és a béke jelképévé. 

A Becehegyen és Paphegyen élők minden adventi 
vasárnapon közösen gyújtották meg a koszorú gyer
tyáit a Vadrózsa utcai közösségi téren.  

Örömteli látni, hogy Balatongyörök külterületén 
is egyre erősebbek az emberi kapcsolatok, barát-
ságok, és folyamatosan épül a közösségi élet.
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Mielőtt a Mikulás megérkezett in-
tézményünkbe, a gyermekek egy 
hagyományteremtő Mikulás-túrára 
indultak. Öt különböző külső 

helyszínen Mikulás témához kap
csolódó feladatokkal várták a gyer-
mekeket segítőink, akiknek ezúton 
is köszönetet mondok. Az óvodába 
visszatérve, jó kis teázás után meg-
érkezett a nagyszakállú. Minden 
gyermek személyesen vehette át az 
ajándékát, amit a szülői közösség 
biztosított részükre.

Ezen a napon még egy csodála-
tos ajándékot kapott minden 
csöppség. Szeretnék köszönetet 
mondani a balatongyöröki Simon 
Tamás úrnak, aki szebbnél szebb 
plüssállatokat adományozott, amit 
a gyermekek mindannyian haza-
vihettek. Továbbá megköszönöm 
Fésűné Bálint Gizikének, aki  

A balatongyöröki óvoda decemberi eseményei
Simon Tamás úr figyelmébe ajánlot-
ta óvodánkat. Nagyszerű volt látni 
az örömtől ragyogó gyermekarcokat, 
amikor magukhoz ölelték a szép 

ajándékokat. 
Óvodánk gyermekei 

aktívan és sikeresen 
vettek részt a Bertha 
Bulcsu Művelődési Ház 
által meghirdetett „A 
tél varázslatos világa” 
rajzpályázaton. Nagyon 
örültünk az eredmény-
hirdetésen a jutal-
maknak.

Elvetettük a „Luca 
búzát”. Kíváncsian 
várjuk, vajon 

milyen lesz a jövő évi ga-
bonatermés.

Mézeskalácsot sütöt-
tünk, díszítettünk egy 
kedves édesanya, Lívia se
gítségével, útmutatásaival. 
Csodaszép alkotások ké
szültek.

Megismerkedtünk a 
fűzvesszővel, annak fel-
használási titkaival két kis 
óvodásunk, Peti és Andris 
édesanyjának jóvoltából.

Csodaszép fűzvessző 
angyalkákkal lepte meg a 
gyermekeket Berni, amiket 
nagy örömmel díszítettünk. 
Mindenki hazavihette ka

rácsonyfadísznek.  
Lelkesen készültünk ka

rácsonyi mesékkel, dalokkal, 
mondókákkal a balatongyöröki 
Falukarácsony ünnepségre, 
amelyen kicsik-nagyok együtt 
szerepeltek.  

Könyvtárlátogatáson vol-
tunk két alkalommal, amely 
interaktív játékokkal egészült 
ki a gyermekek nagy örömére. 
Köszönjük Rógán Edinának az 
élményt, a lehetőséget.

A budapesti Mikulás-
gyárral és a balatongyöröki 
Promenád Kávéházzal együtt
működve csatlakoztunk a 

Balatoni Turizmus Szövetség orszá-
gos felhívásához, az „Egy csésze 
szeretet” jótékonysági mesekönyv-
gyűjtő akcióhoz. 32 db képeskönyv
vel járultunk hozzá a tarnabodi 
gyermekek megajándékozásához. 
Minden szülő szívvel-lélekkel tá-
mogatta a gyűjtést, hiszen a 
mesekönyvek a gyermekek egyik leg-
fontosabb kincsei. Az összegyűjtött 
könyvek a Heves vármegyei Tarna-
bodra kerültek, ahol egy gyer-
mekkönyvtárat hoznak létre a 
kicsik számára a mesék varázsla-
tos világának megőrzéséhez. Nagy 
köszönettel fogadtuk a Promenád 
Kávéház finom ajándékait. 

Óvodai karácsonyváró dél
előttünk az ünneplés, az aján
dékvárás, ajándékozás izgalmas 
élményeivel telt. Köszönjük a szülői 
közösség anyagi támogatását, sok-
sok ajándékot „hozott a Jézuska”. A 
gyerekek öröme határtalan volt. 

Egy vállalkozói kérésnek is eleget 
tettünk. Óvodánk bálját tombola 
felajánlásokkal gazdagon támogat-
ta az új gyenesdiási NABOO étte
rem. Kedvességüket éttermükben 
karácsonyi ajándékműsorunkkal 
köszöntük meg. 

Koroncz Katalin
Tagintézmény igazgató
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Jókívánságok az Új Esztendőre!
Kedves Balatongyöröki Lakosok és Nyaralótulajdonosok! 
 
Mit is kívánjunk Önöknek 2025-re, az Új Esztendőre? Helyettünk 
inkább szóljanak kedvenc költőink versidézetei népi mondásokkal 
„fűszerezve”, melyekben meglelhetik szívből  
jövő jókívánságainkat.

„Nem kívánok senkinek se
különösebben nagy dolgot.
Mindenki, amennyire tud,
legyen boldog.
Érje el, ki mit szeretne,
s ha elérte, többre vágyjon,
s megint többre. Tiszta szívből
ezt kívánom.
Szaporodjon ez az ország
Emberségbe’, hitbe’, kedvbe’,
s ki honnan jött, soha soha
ne feledje.
Mert míg tudod, ki vagy, mért vagy,
vissza nem fognak a kátyúk…
A többit majd apródonként
megcsináljuk.
Végül pedig azt kívánom,
legyen béke. –
Gyönyörködjünk még sokáig
a lehulló hópihékbe’!”

(Kányádi Sándor) 

„Kormosan, de tiszta szívvel,
A füst barna fiai
Beköszönünk ma hozzátok,
Házak boldog urai.
És kivánunk, és ohajtunk
Ujnál újabb esztendőt,
Szerencsével rakodottat,
Nem is egyet, sem kettőt,
Hanem igen, igen sokat,
Annyit, mint a kis világ,
Mennyi csillag van az égen…”

(Vörösmarty Mihály)

„Forog a szárnyas, a nagy időkerék,
Egy esztendő, ím, újra eltelék.
Fölvirradott az újnak reggele,
Egész világ reménységgel tele.

Esztendő, esztendő,
Édes új esztendő,
Szépből, jóból benned
Legyen elegendő!”

(Benedek Elek)

A népi mondásokkal mindezt „megszórjuk”, hogy a 
2025-ös esztendő igazán boldog legyen!
„Adjon Isten füvet, fát, teli pincét, kamarát,
Bort, búzát, barackot, kurta farkú malacot,
Szekerünknek kereket, poharunknak feneket,
Hadd ihassunk eleget!”

„Tervetekhez szerencsét, munkátokhoz kedvet,
minden földi jóból a legtöbbet.
Kérem a jó Istent küldjön áldást Rátok,
hogy az új év minden napján vigyázzon Rátok!”

„Új esztendő megérkezett,
Adjék benne az Isten minden szépet, jót,
öt-hat tyúkot, jó tojót.
Hízott disznót, kamarát, sonkát, kolbászt, szalonnát.
Gond ne bántsa a gazdát!
Adjék Isten szép vetést, rengő-ringó jó termést!
Békesség és szeretet töltse meg a szívetek!”

„Kívül, belül maradjon
Békében az ország;
A vásárra menőket
Sehol ki ne fosszák.
Béke legyen a háznál
És a szívredőben.
Adjon Isten, ami nincs,
Ez új esztendőben…”

(Arany János)

Végül pedig mindehhez:
12 hónap boldogságot, 52 hét vidámságot, 365 nap sikert, 8760 óra 
egészséget, 525 600 perc jó szerencsét és 31 536 000 másodperc 
mosolyt és örömet kívánunk Önöknek!

a Szerkesztőség nevében 
(Képek forrása: szabadsag.ro; dunantulielet.wordpress.com)
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Szilveszteri és újévi hagyományok, szokások
folytatás az 1. oldalról
Az évkezdő újévi szokások nálunk éppúgy, mint más 
népeknél főként abból a hitből nőttek ki, hogy az év első 
napján végzett cselekmények analóg módon később, az 
év során újra megismétlődnek.

Álljon itt néhány népszokás, hagyomány, hiedelem, 
babona, amelyeket sokan ismernek és követnek.
1. Szerencsét hozó jelképek: patkó, lóhere, kéményseprő

- A patkó kultusza ősidőkre vezethető vissza. A 
gazdák azt gondolták, ha patkót tesznek a vályúba, 
megvédik az állatokat a betegségektől. Az északi 
népeknél a patkót a hajóra, a németeknél, franciáknál 
az ajtófélfára hegesztették, ami szintén védelmet nyúj-
tott. A patkó a holdsarlót szimbolizálja, ez a népszokás 
szerint termékenységet biztosít. 

- A négylevelű lóhere védelmező szerepe a formájából 
ered, mivel keresztre emlékeztet. Ritkasága miatt már 
a kereszténység megjelenése előtt a bajok elhárítását 
szolgálta az ókori népeknél. A lóhere elűzi a boszor
kányokat, a rossz szellemeket, a ritkasága miatt  
szerencsét hoz. Ezért napjainkban a szerencsejátékok 
szimbóluma.

- A kéményseprők a korábbi „fényőrzők”, akik a tűz 
őrzőiként karbantartják a tüzet, s ezzel gazdagságot, 
szerencsét hoznak. Az újkori hiedelem szerint, ha meg-
látva egy kéményseprőt megfogjuk a kabátgombunkat, 
akkor a kívánságunk teljesül.   
2. Jósló szokások: fokhagyma-kalendárium, disznóól 
falának döngetése, zajkeltés-kürtölés

- A fokhagyma-kalendárium már a 18. században 
kialakult az időjárás megjóslására. A 12 gerezd a 12 
hónapot jelképezi. A gerezdekre sót szórnak, és amelyik 
gerezdben reggelre nedves lesz a só, az azt jelzi, hogy az 
a hónap esős lesz; a száraz gerezddel szárazság várható. 

- A hagyomány szerint, ha a lányok éjfél után ki
szaladnak a disznóólhoz, megrúgják a falát és a mala-
cok röfögni kezdenek, akkor az új esztendőben férjhez 
mennek.

- A zajkeltés-csörömpölés-kürtölés ősi eredetű, a 
gonosz szellemek, az óév rossz emlékeinek kiűzését, 
a tűz, a fény uralmának megerősítését, az új esztendő 
köszöntését szimbolizálja. Napjainkban ezt trombitálás-
sal és tűzijátékkal ünneplik. 
3. Szerencsét hozó ételek, tradíciók: malac-disznóhús, 
pogácsa, rétesnyújtás, gombócfőzés, lencse

- A szerencsés embernek „malaca van” – szól a köz-
mondás. Régi hagyomány, hogy malac- ill. disznóhúst 
fogyasztanak, mert a disznó orrával előre túr, azaz a 
jövőbe mutat, előtúrja a szerencsénket a földből. Az 
eredeti hagyomány szerint csak a csülök, a köröm és a 
malac farka hordozza a szerencsét, így sok helyen ebből 
készült kocsonyát fogyasztanak. Ámbár a szilveszter-
hez kapcsoljuk a malacsült és más sertéshúsból készült 

ételek fogyasztását, azonban mindezek az ételek éjfél előtt 
– mint újévi fogások – nem kerülhetnek az asztalra.

- A pogácsa is elengedhetetlen szereplője a magyar 
szilveszternek. Elsősorban azért, mert felszívja az 
alkoholt, de egy régi hagyomány is kapcsolódik a meg-
kóstolásához. A pogácsa sütésekor az egyik darabba 
pénzérmét rejtenek, és aki ezt megtalálja, szerencsés 
lesz az elkövetkezendő évben. Ám csak akkor, ha min-
dez éjfél előtt történik meg, mert utána a szerencse bal-
szerencsévé válik. 

- A rétes nyújtása egy rituálé volt déd- és nagy-
anyáink számára, hiszen szilveszterre nyújtották 
a leghosszabb rétest abban a hitben, hogy így annál 
hosszabb és boldogabb lesz az élet. A jól megtömött 
rétes pedig a „bőség” jelentését hordozta magában.

- Gombócfőzéskor 13 gombócot készítettek, egy 
üres maradt, a többibe egy-egy férfinevet tartalmazó 
kis papírcetlit tettek. Amelyik gombóc először jött fel a 
víz tetejére, abban lehetett a leendő férj neve. Ha a gom-
bóc üres volt, a lány abban az évben nem talált kérőre. 

- Az éjféli koccintás után, illetve újév napján jut sze
rep a különböző hüvelyeseknek. Hazánkban a lencse 
a legismertebb mind főzelék, mind leves formájában. A 
tradíció szerint az apró szemek a pénzérméket szimbo
lizálják, így minél többet esznek belőle, annál vastagabb 
lesz a pénztárca az új esztendőben. Aki a lencsét nem 
szereti, ehet babot, kölest és rizst. Ezek is a gazdag-
ságot és a szerencsét hozzák egész évre.
4. Mit ne együnk, mit ne tegyünk.

- Szárnyasok (csirke, tyúk, pulyka) fogyasztása 
nem ajánlott! Elviszik a szerencsét, mert a szárnyasok 
hátrafelé kaparnak. A pulyka még ráadásul gonoszságot 
is sugall.

- Halat sem szabad enni, mert a mondás szerint 
a hallal együtt elúszik a szerencsénk. Igaz, ez csak 
nálunk ismert, mert az északi népekre nem érvényes 
ez a szokás.

- Újévkor tilos a szemetet kivinni.
- Nem szabad mosni és teregetni.
- Nem szabad kölcsönadni pénzt vagy bármit, mert 

aki pénzt ad ki újévkor, egész évben ezt teszi.
- Szilveszterkor ne együnk meg mindent, hogy ma-

radjon az új évre.
- Tartózkodjunk a vitáktól, veszekedésektől, mert 

így egész évben elkerülhetjük a mindennapi csete-
patékat. 

Kedves Olvasók! Reméljük, hogy a szilveszteri-újévi 
szerencsét hozó szokások szellemében vidámságban és 
jó hangulatban töltötték el az ünnepeket. Ebben bízva 
kívánunk Mindenkinek békés, örömteli, sikerekben 
gazdag boldog új esztendőt, jó egészségben, és legyen 
„malacuk”!			                            WZsÁ

(Kép forrása: keol.hu)
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Remek év volt a könyvtárban!

Tekintsünk vissza 2024-re!
A balatongyöröki könyvtárban idén sem unatkoztunk! 
Rengeteg újdonság, izgalmas program és persze sok-
sok olvasó tette emlékezetessé a 2024-es évet. Nézzük, 
mi minden történt velünk az elmúlt esztendőben!
Új könyvek és lelkes olvasók

Könyvtárunk idén 394 új kötettel gazdagodott, 
melyből 115 darabot kedves olvasóink adományoztak 
– ezúton is köszönjük a nagylelkű felajánlásokat! Je-
lenleg 8.586 kötetből álló állományunkkal és 12 féle új-
sággal, magazinnal várjuk az olvasni vágyókat. Olvasói 
közösségünk is szép számmal bővült: 516 beiratkozott 
olvasónk van, köztük 31 új taggal és az óvodás csopor-
tokkal is büszkélkedhetünk.
Az olvasás népszerűsítése a legkisebbek körében

Kiemelten fontos számunkra az olvasóvá nevelés, 
ezért idén is több alkalommal szerveztünk könyvtári 
foglalkozásokat és „ismerkedős” órákat a helyi óvodá-
soknak. Ezt a szép hagyományt jövőre is folytatjuk!
Események és programok

A kultúra napját egy izgalmas rejtvénnyel ünne-
peltük, az év elején pedig a leselejtezett könyvekből 
tartottunk népszerű vásárt. 2024-ben összesen 5.177 
látogató fordult meg könyvtárunkban, akik 4.822 do-
kumentumot kölcsönöztek ki, és 608-an a helyben ol-
vasást is választották.

Novemberben útjára indítottuk a „Könyves Kaland” 
olvasós kihívást, amely a korábbi Könyvolvasó Maraton 
utódja. A játék lényege, hogy a résztvevőknek szempon-
tok alapján kell 15 könyvet elolvasniuk három hónap 
alatt. A kihívás még tart, egészen január végéig lehet 
gyűjteni az olvasásokat.

Idén sem maradtunk író-olvasó találkozó nélkül: 
augusztusban Baráth Viktória írónő látogatott el hoz-
zánk, de vendégünk volt Kordos Szabolcs újságíró is, 
akinek egy izgalmas előadását hallgathattuk meg a bu-
dapesti híres épületekről.

A legnépszerűbb könyvek és olvasók

Íme, a 2024-es év legnépszerűbb 
könyvei:
	 1.	Kristin Hannah:  

		 A négy szél
	 2.	Belinda Alexandra:  

		 A postamesternő
	 3.	Náray Tamás: Barbara  

		  (trilógia)
	 4.	Lisa Graf:  

		 Dallmayr – A szép élet álma
	 5.	M. C. Beaton:  

		 Agatha Raisin és a halálos nyílvessző

Külön szeretnénk gratulálni a legtöbbet olvasóinknak is:
	 1.	Sára-Szabó Ilona: 304 kötet
	 2.	Anonim: 134 kötet
	 3.	Stefanicsné Meggyes Gabriella: 125 kötet
	 4.	Somogyi István: 122 kötet
	 5.	Mosonyi Piroska: 119 kötet

Izgalmas tervek 2025-re

2025-re is rengeteg újdonsággal készülünk: új könyvek-
kel, izgalmas játékokkal, olvasást népszerűsítő progra-
mokkal, író-olvasó találkozókkal, könyvvásárokkal és 
persze könyvtári órákkal a legkisebbeknek.

Bízunk benne, hogy továbbra is szívesen látogatnak 
minket! Jelenleg egy könyvtári pályázaton is részt ve-
szünk, amelynek célja az olvasás és a könyvtárak nép-
szerűsítése. Kérjük, támogassák a könyvtárat azzal, 
hogy minél gyakrabban benéznek hozzánk!

Miért érdemes hozzánk járni?

•	 A beiratkozás ingyenes, bárki beiratkozhat lakóhely-
től függetlenül.

•	 Több ezer kötetből és számos folyóiratból lehet válo-
gatni és kölcsönözni.

•	 Egyszerre akár 10 könyvet is ki lehet kölcsönözni.
•	 Ingyen lehet könyvet előjegyezni és hosszabbítani, rá-

adásul késedelmi díjat sem szedünk!
•	 Nem csak magyar, de német és angol nyelvű könyve-

ink is kölcsönözhetők, amelyek ideálisak a nyelvtanu-
láshoz, a nyelv gyakorlásához is!

•	 Továbbra is lehetőséget biztosítunk nyomtatásra, 
fénymásolásra és szkennelésre, valamint ingyenes 
számítógép- és internethasználatra!

Sok szeretettel várjuk Önöket 2025-ben is a bala-
tongyöröki könyvtárban!	                Rógán Edina

könyvtáros



�

A december az ünnepi készülődés jegyében telt 
A december a Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyv
tárban hagyományosan a közösségi élmények és a 
karácsonyra való hangolódás időszaka, idén azonban 
különösen gazdag programokkal készültünk. A hónap 
során a szakköri foglalkozások (gyöngyfűzés, makramé) 
mellett számos különleges esemény színesítette a 
közösségi életet.

Hangfürdő az elcsendesedés jegyében

Az adventi időszakot Tari Edit, IASH hangterapeuta 
csoportos hangfürdője nyitotta meg. A hangtálak és 
egyéb hangterápiás eszközök rezgései segítették a 
résztvevőket, hogy lecsendesítsék az elméjüket, és 
harmóniába kerüljenek önmagukkal. Az esemény igazi 
lelki feltöltődést nyújtott mindenkinek, aki részt vett 
rajta.

Életmentő tudás mindenkinek

December 5-én Urbán Barnabás mentőtiszt vezetésével 
tartottunk egy „mini” elsősegélynyújtó tanfolyamot. A 
résztvevők gyakorolták az újraélesztést és a defibrillátor 
használatát, ami nemcsak életmentő tudást adott, de 
nagy érdeklődést is keltett. Köszönjük a Balatongyöröki 
Polgárőr Egyesület támogatását! Az esemény folytatása 
is szóba került, amit igényfelmérés előz majd meg.

Mozivarázs Velence hangulatában

Ez a hónap sem telt el filmklub nélkül. A Velencei kur-
tizán című 1998-as romantikus történelmi film vetítése 
a 17. századi Velence hangulatát idézte meg. A film 
főhősnője, Veronica Franco – a korszak egyik híres ve-
lencei költőnője és kurtizánja – valós történelmi személy 
volt, akinek életútja lebilincselte a közönséget.

Kézműves foglalkozások kicsiknek és nagyoknak

A karácsonyváró játszóházban a gyerekek és szüleik 
együtt készítettek szebbnél szebb karácsonyfadíszeket 
különféle technikákkal. A felnőttek sem maradtak ki az 

alkotás öröméből: a kézműves workshopon tűnemezelt 
figurák és gyöngycsillagok készültek, megidézve a 
karácsony meghitt hangulatát.

Ünnepi Falukarácsony

A december 19-i Falukarácsonyra a település apraja-
nagyja már hónapok óta készült. Az óvodások betlehe-
mi játékot adtak elő, Kiss Tamás karnagy vezetésével a 
zeneiskolás diákok zenés műsorral ajándékozták meg a 
közönséget, a Györöki Kórus Török Nikoletta vezetésével 
meghitt karácsonyi dallamokkal készült, és Gelencsér 
Lili 8. osztályos tanuló is fellépett egy karácsonyi dallal. 
Az ünnepséget Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester 
köszöntője zárta, aki Kiss László Tibor alpolgármester-
rel közösen gyújtotta meg az adventi koszorú negyedik 
gyertyáját. Az esemény résztvevői a balatongyöröki 
önkormányzat ajándékaként a 2025-ös balatongyöröki 
falinaptárt vihették magukkal haza.

Pezsgős túra az újév jegyében

Az új esztendőt pezsgős újévi túrával köszöntöttük. Bár 
a megszokott meleg, napsütéses idő helyett ezúttal mí-
nuszokban jártuk végig a Bél Mátyás és Batsányi kilátót 
összekötő közel 6-7 kilométeres útvonalat, a résztvevők 
kitartása és a pezsgős koccintás megalapozta a 2025-
ös év jó hangulatát. Ismert mondás, hogy amivel az év 
első napját töltjük, olyan lesz az év többi része is. Ak-
kor mi a legjobb évnek „ágyaztunk meg”, hiszen finom 
pezsgővel, jó hangulatban, új ismerősöket és barátokat 
szerezve, de mégis aktív testmozgással indítottuk a 
2025-ös esztendőt.

December programjai újra bebizonyították, hogy 
a közösségi élmények milyen sokat adnak mindany
nyiunknak. A januárban is folytatódó eseményekkel 
várjuk szeretettel régi és új látogatóinkat!

Villányi Éva
   Művelődési Ház vezető

Fényképes összeállítás az eseményekről a hátoldalon 
található.

Január 26-án, vasárnap 16-18 óra között 
Varázshangok Családi Játszóház lesz a 
művelődési házban, ahol a kézműves kuckó 
mellett sok-sok érdekes és izgalmas játék 
várja a családokat: logikai és fejlesztő játé-
tok, valamint a legújabb társasjátékok.

BALATONGYÖRÖKI HÍRLEVÉL - Balatongyörök Község Önkormányzatának ingyenes kiadványa

Felelős kiadó: Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester

Megjelenik: 500 példányban

E-mail: szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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Újévi fogadalmak és karácsonyi örökség
Hogyan szeressük magunkat januárban is?

Kedves Olvasó, ha arra számítottak, hogy szemet hu
nyunk a be nem tartott és elmismásolt újévi fogadalmak 
felett, ki kell ábrándítanunk Önöket! Éppen ezekről lesz 
szó! Mivel hónap végén jelenik meg számunk, feltételez-
zük, hogy Önök már éltek a garanciával, és visszaváltot-
ták az újév elején buzgón megvásárolt, fel- és leárazott 
tréninggatyót (alias passzentos macinacit), mely magától 
értetődően az újévi megújulást jelképezi kis hazánkban. 
Ahelyett azonban, hogy további bűntudatot helyeznénk 
szívükre és karácsony óta elnehezült gyomrukra, 
szeretnénk némi léleksimogatást is végezni Önökön, 
feloldozást kínálni, melyhez receptet is mellékelünk 
a cikk végén. Mert hogy is van ez? Karácsonykor min
den készülődés és megfeszülés ellenére is kicsit többet 
engedünk meg magunknak, egyfajta kiengesztelésül 
egész éves munkánkért. S ha a munka tetemes volt és 
fárasztó, határainkat feszegetve meneteltünk, a jutal-
mazás során is hajlamosak lehetünk kicsit túllőni a 
célon. Ezt a sort követi és zárja aztán a gyomorsavban 
fürdőző szilveszteri „italáldozat”, mellyel üdvözölni 
kívánjuk az újévet. Csakhogy az új év ahelyett, hogy koc-
cintana velünk, inkább koppint egyet az orrunkra január 
első délutánján. S ezzel kezdetét veszi a bűnbánat: a 
lelkiismeret-furdalásból eredő önmarcangolás és fogad-
kozás kollektív gyakorlata. Merthogy innentől kedve asz-
ketizmusunkkal Szent Ferencet is felül kívánjuk múlni, 
ugye! Amit karácsonykor megérdemeltünk, azt január 
elsejével már nem akarjuk megérdemelni. Csakhogy az 
eddigi tapasztalat alapján nemigen sikerült magasabb 
erkölcsi nívóra emelkednie az emberiségnek azáltal, 
hogy karácsonykor élvezeti kihágásokat követ el, amiért 

aztán büntetést ró magára, végezetül önutálattal telve is-
mét kihágásokra ácsingózik. Az ilyen forgatókönyv csak 
ahhoz járul hozzá, hogy vesztesnek érezzük magunkat, 
és ezáltal önbecsülésünk, önmagunkba vetett hitünk 
csökkenjen. „Önbecsülés nélkül (…) hamar lezüllik az 
ember. Hiszen aki nem számít, bárhogyan viselkedhet.”  
/Popper Péter/

Kérdezzük meg inkább magunktól: mi vezetett oda, 
hogy nem tudtunk mértéket tartani? Mit próbáltunk kom-
penzálni önmagunkkal vagy a családunkkal szemben az 
óév végén? Mit tehetünk ebben az évben azért, hogy ne 
kimerülten és jutalomra sóvárogva zárjuk az évet? Most 
a dermedt téli táj a csendesebb, nyugodtabb életritmusra 
hív, ahol idő és tér nyílik a számvetésre, az előző év fel-
dolgozására, belső munkára, megérkezésre. Ha egész 
évben gyakoroljuk a mértékletes öngondoskodást, nem 
fogunk bűnös kihágásként tekinteni a megengedőbb 
ünnepi hangulatra, és akkor nem szükséges vennünk 
jóvátételi fitneszbérletet sem. A szunnyadás időszakának 
a közepén köszönt ránk a naptári évkezdet, éppen ezért 
feltöltődéssel és pihenéssel érdemes magunkat „kezelni”, 
nem kocogással a mínuszokban. Persze ne tegyük le 
2024 csomagját (és pocakját) úgy, mintha soha nem is 
lett volna – a tiszta laphoz (és a lapos hashoz) hozzátar-
tozik e csomag átválogatása is, mely a méregtelenítés, 
megtisztulás fázisa. Van még időnk bőven, a tényleges 
újjászületés (és a maratoni távfutás) majd a tavaszi rügy
fakadással veszi kezdetét, az ehhez szükséges erőt vi
szont most gyűjthetjük össze. 

Végezetül: szeresd felebarátodat, mint magadat! Sze
resd magadat, mint felebarátodat! 	         Kéri Virág Alice

Ötletláda és kültéri faliújság	
Mindenki fontos, mindenki számít!
Tisztelt Balatongyöröki Lakosok!

Az Önkormányzati Hivatal külső falán kihelyez-
tük az Ötletládát. Kérjük, írják meg észrevételeiket, 
javaslataikat Balatongyörök község további fejlődése 
érdekében. 

Nevük, elérhetőségük megadásával 30 
napon belül válaszolunk.

Köszönjük szépen!
 Balatongyörök Község Önkormányzata

A kültéri faliújság is az önkormányzat 
bejárata mellett található. Hivatali időn túl 
is olvashatók lesznek az aktuális informá-
ciók. 

Jede ist wichtig, Jede zählt!
Liebe Einwohner/Einwohnerinnen von Balatongyörök!

Bitte schreiben Sie Ihre Anregungen, Verbesser
ungsvorschläge die Sie für wichtig halten, für die wei-
tere Entwicklung der Gemeinde Balatongyörök.

Unter Angabe Ihre Kontakt
daten antworten wir innerhalb 
von 30 Tagen .

Vielen Dank für Ihre 
Mitwirkung!

Gemeinde der Gemeinde 
Balatongyörök
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Soós-öböl, I. rész - Aktualitások
Kedves Olvasók! 
A Soós-öbölhöz vezető lejáró felújítása és a 
frissen kihelyezett környezetvédelmi táblák 
apropóján cikksorozatot indítunk, amelyben 
a Soós-öblöt környezetvédelmi, történeti és 
személyes emlékeket idéző szemszögből 
mutatjuk be. Ha van kedves története, 
érdekessége vagy fontos tudnivalója a helyről, 
szívesen fogadjuk írását szerkesztőségünkbe!   
Köszönjük, hogy hozzájárul Balatongyörök 
értékeinek megőrzéséhez! 

2024 nyarára befejeződött a Soós-öbölhöz kapcsolódó 
átalakítás és rendezés, amely a Balatoni Fejlesztési 
Tanács pályázati támogatásával valósult meg. A pro-
jekt keretében megújult az öbölhöz és a kerékpárúthoz 
vezető lejáró. Az ilyen jellegű fejlesztések előnyökkel 
és hátrányokkal is járnak, hiszen figyelembe kell ven-
ni a tájvédelem, a környezetvédelem, az esztétika, a 
használhatóság és az emlékvédelem eltérő szempontjait. 
Ezeknek az elvárásoknak a mérlegelésével készült el 
a lépcső az előző önkormányzati ciklus idején, Tóth  
László főépítész tervei alapján.

A felújítással kapcsolatban természetesen többféle 
visszajelzés is érkezett, de összességében egy eszté-
tikus, a tájba illeszkedő, fákkal és növényekkel is bőven 
tarkított sétány került kialakításra, ahonnan akár ülve 
is élvezhetjük a Balatonra vetett „magaslati pillantást“. 
Sajnos a talaj lejtésének mértékéből adódóan rámpa nem 
került kialakításra. A pályázat befejező elemeként 2024 
decemberére elkészült a két darab környezetvédelmet 
népszerűsítő tábla is (melynek grafikai részéért e cikk 
írója a felelős), melyek a partra merőlegesen lettek elhe-

lyezve, nem zavarva a kilátást. Mindezzel Balatongyörök 
is csatlakozni kíván ahhoz a globális változásokhoz 
igazodó szemlélethez, amely a környezettudatossági 
szempontok hangsúlyozását sürgeti, s mely bizonyos 
esetekben megszokott normák és szokások megújítását 
is megkívánja. Kérjük, nyitott szívvel és elmével tanul-
mányozzák a táblák anyagát! A pályázati koncepcióról 
Varga Zsófia településfejlesztési referens számolt be:

„Balatongyörök Község Önkormányzata sikeresen 
valósította meg „Klímaváltozás környezeti hatásait 
mérséklő fejlesztések” című projektjét, amely a Balaton 
Fejlesztési Tanács pályázati támogatásával jött létre. A 
43 millió forintos beruházásból 25,9 millió forintot visz
sza nem térítendő támogatásként kaptak az Energiaü-
gyi Minisztériumtól.  

A projekt fő helyszíne a Soós-öbölhöz vezető lejáró, 
amelyet környezettudatos koncepció alapján újítot-
tak meg. A fejlesztés keretében tájépítészeti rendezés, 
növénytelepítés, utcabútorok telepítése és szemlélet-
formáló táblák kihelyezése valósult meg. A beruházás 
során 11 fa, 72 örökzöld és cserje, valamint 1174 évelő 
növény került elültetésre.  

A zöldfelületek fejlesztése nemcsak esztétikai szem-
pontból volt fontos, hanem a klímaváltozás hatásainak 
mérséklését is szolgálta. A 71-es főút mentén 50 mandu-
lafát, a község közterületein pedig további 50 nagylevelű 
hársfát ültettek. A növények hozzájárulnak a csapa-
dékvisszatartáshoz, a levegőminőség javításához, a zaj
csökkentéshez, valamint a biodiverzitás növeléséhez.  

A fejlesztések eredményeként Balatongyörök egy 
olyan közösségi térrel gazdagodott, amely egyszerre 
szolgálja a lakosság kikapcsolódását és a fenntart-
ható környezeti célokat. A Soós-öbölhöz vezető meg-
újult lejáróról páratlan balatoni panoráma tárul elénk, 
továbbá a projekt erősíti a helyi közösség identitását és 
kötődését a településhez.”
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A kiszáradt fűzfa ikonikussá, védjeggyé vált, festők, fényképészek 
örökítik meg, a gyerekek így ismerik már a Soós-öblöt. Ahogy a víz 
„megette a partvonalat“, a part menti fák is víz alá kerültek. Az el-
halt parti fák kivágásával kapcsolatban többféle szempontot is fi-
gyelembe kell venni.

„A Te Kiszáradt
Fád helyébe kertemben
nem ültetek mást.“

(Fodor Ákos: Kegyelet)

Érvek a kivágásuk mellett:

-	 Csökkenthető a lebomlásból adódó 
vízminőség-romlás kockázata.

-	 Megelőzhető a fa által okozott bale-
setveszély.

-	 Helyet adhat új növények vagy fák te
lepítésének.

Érvek a kivágásuk ellen:

-	 Az eltávolítás megszünteti az élőhelyet, 
amelyet egyes állatok már használhat-
nak.

-	 Ha gépi eltávolítás történik, az zavarhat-
ja a part menti területet, károsíthatja a 
talajt és növényzetet.

-	 Nehezebb fát nevelni ilyen körülmények 
között, s amíg nem helyettesíti az új fa 
méretében az előzőt, a part jobban ki 
van téve a hullámok okozta eróziónak.

-	 Elveszíti a hely egy ikonikus részletét, 
melyhez nosztalgikus emlékek kap
csolódnak.

Néhány normálisnak számító változás az öblök 
életében

A Soós-öböl korábban strandolók kedvelt helye is volt. 
Jelenleg a nádas sok területet elhódított, a talaj laza, 
hínárral teli, ami miatt már nemigen alkalmas kelle-
mes fürdőzésre. Viszont fontos látni, hogy az öblök sok-
kal sérülékenyebbek a szennyeződésekre, egyensúlyuk 
könnyen felborul; emiatt nem célszerű újra kényelmes 
fürdőzésre alkalmassá tenni.

- Az öblökben az áramlatok általában lassúbbak, 
így több üledék halmozódhat fel, ami csökkentheti az 
öböl mélységét. Időnkénti kotrás segíthet. A Soós-öböl 
esetében viszont inkább erodálódik a part, a víz egyre 
kijjebb húzódik.

- A sekélyebb vízben nádasok vagy más vízi növé-
nyek, pl. hínár jelenhet meg, ami csak a fürdőző lábára 
tekeredve rémületes, amúgy természetes és kívánatos 
folyamat. A part menti növényzet erősíti a talajt, csök-
kentve az eróziót, ezért fontos fenntartani! A növényzet 
elburjánzását azonban szabályozni kell. 

- Túl sok szerves anyag (pl. a bomló növényzet és 
madaraknak bedobált ezmegaz) ronthatja az oxigén-
szintet és ezzel a vízminőséget. Ennek csökkentésében 
kulcsszerepet játszhat az invazív (nem őshonos) fajok-
ra való odafigyelés, a helyi fajok életkörülményeinek 
támogatása, illetve az árnyékot adó növények védelme. 
(A nagy meleg ilyen partszakaszon élettelen pocsolyát 
eredményezhet.)

- A vegyszerek és szennyvizek bejutását csökken-
teni kell. (Ne felejtsük el, hogy az a naptej, amibe bu-
gyolálva mi védve vagyunk, végül a vízben köt ki, és 

így a halak nem tudnak lebarnulni!) Az öblök partján 
összegyűlhetnek különféle szennyező anyagok és sok 
szemét, amely az emberi hanyagságról tanúskodik.

- A környezetvédelmi szabályozások egyrészt meg-
szorításokat jelenthetnek a szabad használathoz képest, 
viszont segíthetnek az öböl hosszútávú fenntartásában. 
Évek óta kint van a „Kutyát fürdetni tilos!” tábla, amely-
lyel kapcsolatban a vélemények megoszlanak. Talán 
környezetvédelmi szempontok, illetve a kutyák bizton-
sága is szerepet játszott a szabályozás kapcsán.

Véleményem szerint a természetes változásokat el 
kell fogadnunk, és olykor támogatnunk is kell, de drasz-
tikus beavatkozásokra egyelőre nincs szükség. Az em-
beri nézőpont nem képes átlátni a természet végtelenül 
összetett kapcsolatrendszerét, amelyben egy jelentősebb 
beavatkozás kiszámíthatatlan láncreakciókat indíthat 
el. A természettel szembeni alázat megélése a modern 
ember egyik legnagyobb kihívása.

Kéri Virág Alice

fotó: Marton Tamás

Göcsey József
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Képviselő-testületi ülés
2024. december 12.

Részletes jegyzőkönyv-összefoglaló

•	 Időpont: 2024. december 12., 16.05–17.05
•	 Helyszín: Balatongyörök, Kossuth L. u. 29., Önkor-

mányzati Hivatal tárgyalója
•	 Résztvevők:
	 Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester
	 Kiss László Tibor alpolgármester
	 dr. Tüske Róbertné jegyző
	 Hullay Ferenc, Lekics Valéria, Marton Tamás, Mózer 

Anikó, Tamási Ádám képviselők (utóbbi késve érkezett)
	 Bán Orsolya jegyzőkönyvvezető
	 Lakosság: 7 fő

Napirendi pontok és részletes tárgyalásuk
1. Polgármesteri tájékoztató a két ülés közötti ese-
ményekről

Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester részletes 
szóbeli beszámolót tartott a november 25-i utolsó ülés 
óta eltelt időszakról:
•	 November 26.: Részt vett a Balatoni Fejlesztési Tanács 

energia közösségekről szóló tájékoztatóján, majd a 
Nyitnikék Óvodai Társulás tisztújító ülésén, ahol őt 
alelnökké választották.

•	 November 27.: Felkeresték a révfülöpi Fitotron Kft. 
építkezését, és részt vett a Zalai Építészeti Fórum 
megnyitóján.

•	 November 29.: Rendkívüli testületi ülés volt a panzi-
óban felújítandó szolgálati lakások pályázatának be-
adása érdekében.

•	 November 30.: Faültetés zajlott az újszülöttek tisztele-
tére az önkormányzat által biztosított területen.

•	 December 1.: a négy település adventi gyertya-gyújtá-
sának megkezdése

•	 December 5.: Részt vett a Zalaszántói Család- és 
Gyermekjóléti Szolgálat ülésén.

•	 Kiemelte és megköszönte a település lakóinak és vál-
lalkozóinak áldozatos munkáját a balatongyöröki 
Fénysétány kialakításában.

A testület a szóbeli beszámolót egyhangúlag elfogadta.

2. Lejárt határidejű határozatok végrehajtásáról 
szóló beszámoló

Az írásos előterjesztésben foglaltakat mindenki 
megkapta. Érdemi hozzászólás nem érkezett, így a tes-
tület egyhangúlag jóváhagyta a beszámolót.

3. Polgármester átruházott hatáskörben hozott 
döntései

A polgármester az átruházott hatáskörében végzett tevé-
kenységekről adott számot, amelyeket a testület elfogadott.

4. Beszámoló a Műszaki, Pénzügyi és Környezetvé-
delmi Bizottság 2024-es munkájáról

Marton Tamás, a bizottság elnöke, hangsúlyozta a 
testület véleményezési feladatait a beruházások pénz-
ügyi oldalán és a helyi építési szabályzat felülvizsgála-
tában.

Lekics Valéria kérte, hogy a bizottság továbbra is 
tartsa szem előtt a települést érintő környezetvédelmi 
kérdéseket.

A testület a beszámolót egyhangúlag jóváhagyta.

5. A 2025. évi munkaterv elfogadása
A polgármester megjegyezte, hogy a jegyzői állás 

betöltésének időpontjától függ a januári ülés megtartá-
sa. A testület egyhangúlag elfogadta a munkatervet.

6–10. Beszámolók különböző társulások és intézmé-
nyek 2024. évi működéséről

Az alábbi társulások és intézmények jelentéseit tár-
gyalták:
•	 Zalaszántói Család- és Gyermekjóléti Szolgálat: A tes-

tület elismerte az intézmény munkáját.
•	 Keszthely és Környéke Kistérségi Többcélú Társulás: 

Kiemelték az együttműködés fontosságát.
•	 Vonyarcvashegyi Nyitnikék Óvoda: Megköszönték a 

magas színvonalú nevelési munkát.
•	 ZALAISPA Hulladékgazdálkodási Társulás: Beszéltek 

a lomtalanítás és zártkerti hulladékszállítás jövőjéről.
•	 Település környezeti állapota: Kritikus területek : csa-

padékvíz-elvezetés, csatornázási problémák merültek 
fel, melyek megoldására megkezdődtek a tárgyalások  
az illetékes hatóságokkal. 

11. Vízkárelhárítási terv felülvizsgálata
A polgármester kiemelte a problémás helyszíneket, 

például a 71-es főút melletti szikkasztó szükségességét. 
Az előzetes  terv változtatás nélkül érvényben maradt.

12. Általános iskola felvételi körzet véleményezése
A testület egyetértett a Nagykanizsai Tankerület ál-

tal javasolt beiskolázási javaslattal, és felhatalmazta a 
polgármestert, hogy továbbítsa a döntést.

13. Hévíz csatlakozása a Kistérségi Többcélú Tár-
suláshoz

A testület elfogadta Hévíz kérelmét, és felhatalmaz-
ta Bánkiné Király Zsuzsannát a szükséges dokumen-
tumok aláírására.

14. Ingatlan önkormányzati tulajdonba vétele
Az önkormányzat a 1073/3 hrsz-ú kerékpárút in-

gatlant ajándékozással térítésmentesen átvette.

15. Vagyonnyilatkozatok leadása
Marton Tamás megerősítette, hogy minden képvise-

lő határidőre eleget tett kötelezettségének.
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Képviselő-testületi ülés
2024. december 16.

Jegyzőkönyv-kivonat

Ülés adatai:
•	 Időpont: 2024. december 16., 16.45–16.55
•	 Helyszín: Gyenesdiási Közös Önkormányzati Hivatal 

tárgyalója
•	 Jelenlévők:
	 Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester
	 Kiss László Tibor alpolgármester
	 dr. Tüske Róbertné jegyző
	 Hullay Ferenc, Lekics Valéria, Marton Tamás képvise-

lők
Ülés megnyitása:
Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester megállapította 
az ülés határozatképességét (5 fő jelenlétével), és felkér-
te a képviselőket a napirendi pontok elfogadására, amit 
egyhangúlag elfogadtak.

Napirendi pontok:
1. Keszthely és Környéke Kistérségi Többcélú Tár-
sulás társulási megállapodásának módosítása
•	 Előterjesztő: Marton Tamás bizottsági elnök
•	 Döntés: A képviselő-testület 4 igen szavazattal elfo-

gadta a társulási megállapodás módosítását és a Szo-
ciális Szolgáltató Központ bővítésének támogatását.

•	 Határozat száma: 155/2024. (XI.16.)
•	 Határidő: 2024. december 20.

2. Szépkilátó melletti körforgalom tervezési áraján-
latai
•	 Előterjesztő: Marton Tamás bizottsági elnök
•	 Döntés:
a) A képviselő-testület jóváhagyta a GM Road Plan Zala 

Kft. által benyújtott, bruttó 3.429.000 Ft összegű ter-
vezési díj ajánlatát.

b) A költséget a 2025. évi költségvetés terhére biztosít-
ják.

c) Felhatalmazták a polgármestert a szerződés megkö-
tésére és az ajánlattevők értesítésére.

•	 Határozat száma: 156/2024. (XI.16.)
•	 Határidő: 2025. január 30.

Ülés zárása:
Napirenden kívül hozzászólás nem érkezett, az ülést 
16:55 órakor bezárták.

Hitelesítők:
•	 Jegyző: dr. Tüske Róbertné
•	 Polgármester: Bánkiné Király Zsuzsanna

16. Vonyarcvashegyi Közös Önkormányzati Hivatal 
munkája

A dolgozók jutalomban részesültek.A polgármester 
köszönetet mondott a lelkiismeretes munkájukért.

17. Polgármesteri illetmény és költségtérítés meg-
állapítása

Bánkiné Király Zsuzsanna  polgármester illetmé-
nyének és költségtérítésének megállapítása a törvényi 
előírások szerint megtörtént, amit a képviselő testület 
egyhangúan elfogadott. 

18. Közétkeztetés biztosítása (szociális étkeztetés)
Három beadott pályázat közül, a megadott  követel-

ményrendszer alapján az Egyél-Velünk Kft. nyerte meg 
a pályázatot, akivel az önkormányzat  2025. január 1-
től egy évre kötötte meg a szerződést.

19. Strandi bérleti szerződések meghosszabbítása
A jelenlegi szerződéseket 2025. március 31-ig hos-

szabbították meg. 

Ülés zárása:
A polgármester megköszönte a részvételt, és 17.05-

kor bezárta az ülést.

Megújul a Dísz tér
Örömmel adunk tájékoztatást arról, hogy  az 
elkészített  tervek alapján január 7-én megkezdő
dött a Dísz tér felújítása, amely várhatóan június 
elején fejeződik be.

A helyszín a lehető legkevesebb ideig lesz 
lezárva. A munkálatok előrehaladtáról újságunk-
ban tájékoztatást fogunk adni.

Az építkezés miatti esetleges kellemetlen-
ségekért az önkormányzat képviselő-testülete 
nevében szíves elnézésüket kérjük.          

a  Szerkesztőség

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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Hitét megvalló, realista ember vagyok
Bujtor Györggyel a Zsölleháti utcai családi 
házukban beszélgettünk az új év második 
napján. Vele volt kedves felesége,  
Tóth Mária (Maja) is.   

Kérdéseinkre adott válaszában megismertük Bujtor 
György élettörténetét, sokszínű munkásságát. 

– Mikor és hol született? Kérem, mutassa be a csa-
ládját! 

– Ki is vagyok én? Tősgyökeres balatongyöröki. 1952 
karácsonyán, december 26-án Balatongyörökön szü-
lettem földműves családban. Édesapám Bujtor György, 
édesanyám Móricz Margit. Itt a Zsölleháti utcában, a 
szomszéd házban születtem. Apám betegségben fiatalon, 
1966-ban halt meg, 14 éves koromban vesztettem el. 

Velünk szemben lakik a két évvel fiatalabb öcsém, 
hozzánk közel az utcában két unokatestvérem. 

– Meséljen kérem gyermekkoráról, tanulmányairól! 
– Az alsó tagozat első négy osztályát Balatongyö-

rökön végeztem, Varga Bálint volt a tanítóm. Alsó ta-
gozaton két összevont osztály működött, az 1-3. és a 
2-4. évfolyam. Az iskola épülete mellett lakott Velker 
Tiborné tanítónő. Az 5., 6., 7. osztályt Vonyarcvashe-
gyen jártam, mert Györökön nem volt felső tagozat. Ak-
kor még Gyenesdiáson sem volt felső tagozatos iskola. A 
nyolcadik osztályt Kőszegen végeztem el. Az egy jó hírű 
intézet volt. 

Gépészmérnök szerettem volna lenni. Pesten felvet-
tek a gépészeti technikumba, de kollégiumi elhelyezést 
nem kaptam, ezért nem kezdtem meg ezt a középiskolát, 
helyette Szombathelyre vettek fel emelt szintű ipari szak-
iskolába, ahol dízelmotor-szerelő szakmát tanultam. 
Székesfehérváron a Ságvári Endre Technikumban érett-
ségiztem, és gépésztechnikus végzettséget szereztem.

– Hány gyermeke van? Hol élnek Ők? 
– Két gyermekem van. Lányom, Barbara 45 éves, 

Zalaegerszegen él családjával. Két fiúunokám 3 éves és 
15 éves. Fiam, Attila 43 éves, Ausztriában laknak fele-
ségével és 11 éves Boncza unokámmal.  Nagy család a 
miénk. 

– Hol dolgozott aktív élete során? 
– 23 évig, 1993-ig a tapolcai MÁV Vontatási Főnök-

ségén csoportvezetőként dolgoztam. Közben hegesztői 
és targoncás vizsgát is tettem. 1993-tól vállalkozó let-
tem, a strandon a nyári időszakban a „HO-HO” hor-
gász- és strandcikk üzletet üzemeltettem. 1998-ban a 
Kossuth utcában is nyitottam egy horgászboltot, ami 
három évig működött. 

– 1990-től 1994-ig önkormányzati képviselőként te-
vékenykedett. Bemutatná ennek a ciklusnak az eredmé-
nyeit? 

– Igyekeztem minél többet tenni Balatongyörökért. 
Csizmadia Ferenc volt a polgármester.  Aktív és ered-
ményes időszaknak tartom.  Györökön jó közhangulat 
uralkodott. 

Ebben az önkormányzati ciklusban épült meg a 
mai óvoda helyén „Györök Panzió” néven egy tíz szo-
bából álló szálláshely, amelyhez étterem és kerthelyi-
ség is tartozott.  Jól jövedelmező vállalkozása volt ez 
az önkormányzatnak.  Elkészült Györök főutcájának, 
a Kossuth utcának a rehabilitációs terve, majd az ut-
cát teljes hosszában az önkormányzat leaszfaltozta, a 
gyalogúton járólapot fektetett le. Az Üsth Gyula utca 
létrehozásra került. Bővítettük a községi temető terü-
letét. A falu strandjának Kossuth utcai bejáratát mo-
dernizáltuk.  

– Volt-e a falunak akkor testvértelepülése? 
– Igen, volt. 1992-ben a Kovászna megyei erdélyi te-

lepülés, Gelence lett a testvértelepülésünk. Nagyon jó 
testvérkapcsolatot ápoltunk. Szívesen látogattak el hoz-
zánk, mi is többször jártunk náluk. 

Volt egy közös elképzelésünk, az, hogy az önkor-
mányzat telephelyét bérbe adjuk, a gelenceiek oda fa-
házakat építenek, így lesz lehetőségük folyamatosan 
Györökön nyaralni. Sajnos ez a terv nem valósult meg.  

– Tudomásunk szerint Ön vallásgyakorló ember.
– Hithű katolikus vagyok. Minden vasárnap eljárok 

a misére a balatongyöröki templomba. Húsz évig vol-
tam a györöki Római Katolikus Egyházközség elnöke. 
Halász László és Király Lajos barátaimmal közösen az 
egyik évben felújítottuk a templom bejárati kapuját és a 
sekrestye ajtaját. Édesanyám is sokat segített a temp-
lomban. 

– Mikor alakult meg a Balatongyöröki Horgászegye-
sület? Mióta elnöke a szervezetnek? Mutassa be kérem 
röviden az egyesület működését, programjait.  

– A horgászegyesület 36 éve működik, törvényes 
bejegyzésének dátuma 1989. A szervezetnek 1993-ban 
lettem a gazdasági vezetője, 1997-ben elnöknek válasz-
tottak, azóta én képviselem az egyesületet.  Az alapító 
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okiratban lefektetettek szerint működünk. A szabály-
zat a csónakház-irodában kifüggesztve bárki részére 
elérhető. Az egyesület taglétszáma 289 fő, ebből 72 fő 
gyermek. A tagok körülbelül fele helybéli. Az egyesület 
kiemelkedő rendezvénye a pünkösdhétfői horgászver-
seny. A balatongyöröki halászléfőző versenyt 1992-ben 
egyesületünk kezdeményezte, most a művelődési ház 
szervezi. Mi azt szeretnénk, hogy a verseny a faluban 
élő családoké, baráti társaságoké, civil szervezeteké le-
gyen. Ne érkezzenek más településekről idegen, vándor 
vendéglősök.   

– Mikor épült a györöki csónakkikötő és csónakház? 
– 2002-ben kezdtem foglalkozni a csónakkikötő és 

a hozzá kapcsolódó csónakház megvalósítási terveivel. 
Akkor már nagy szükség volt mindkettőre. Három éves 
szervezést, építkezést követően 2005. pünkösdjén ün-
nepélyes keretek között avattuk fel a kilencvenhárom 
férőhelyes kikötőt és a csónakházat. A létesítmény helyi 
horgászok összefogásával, önkormányzati támogatás-
ból és a Balaton Fejlesztési Tanács pályázati forrásából 
valósult meg. Sokat köszönhetünk az akkori polgár-
mesternek, Kiss Lászlónak. 

A csónakház és a csónakkikötő önkormányzati tu-
lajdon, az egyesület használatba vételi jogot kapott.  

– Tudna elmondani egy saját jó sztorit vagy érdekes 
történetet, ami a horgászattal kapcsolatos? 

– Nem éppen a horgászattal kapcsolatos. A horgász-
kikötőben történt három évvel ezelőtt. Felhívott telefo-
non egy fiatal hölgy azzal a kéréssel, hogy szeretné a 
barátja születésnapját megünnepelni a Balatonon, egy 
csónakban. Biztosítsak neki ehhez egy csónakot. Ilyen 
kedves kérésnek nem lehetett ellenállni. 

– Életfilozófiájáról, életfelfogásáról érdeklődünk. 
– Hitét megvalló realista ember vagyok. Se pesszi-

mista, se túl optimista. A higgadt, reális gondolkodást 
lényegesnek tartom. Az adott szó kötelez. Ha valamit 
kimondok, azt betartom. Ha valamit eldöntök, az úgy 
lesz. Életem során igyekeztem mindenkivel jóban lenni. 
Szívesen dolgozom a közösségért, az emberekért, a szü-
lőfalum boldogulásáért, fejlődéséért. 

Értékesnek tartom azokat az embereket, akik ön-
zetlenül, idejüket, energiájukat nem kímélve tesznek 
környezetükért. Tapasztalatom szerint azt, aki közfe
ladatot végez, sokféle vélemény, bírálat éri. Fontos, hogy 
az előremutató célt lássák, legyenek munkájukban 
megbízhatóak, szorgalmasak. Végezzék lelkiismerete-
sen feladataikat, barátsággal, békés egymás mellett 
éléssel, szeretettel. Ne csüggedjenek és ne hátráljanak 
meg!  Az eredmény csak rajtuk múlik.  

– Megosztaná velünk, hogy milyen tervei, feladatai 
vannak a jövőben egyesületi elnökként? 

– A horgászkikötőben ebben az évben 17 db csónak-
nak új helyet kell kialakítanunk, ami nem kis feladat 
lesz. A horgász közösség közreműködésével és Noncsek 
Gábor balatongyöröki főhorgász segítségével a feladatot 
megoldjuk. Továbbá szeretnénk az ebben az évben em-

léket állítani elhunyt horgász társainknak a kikötő 20 
éves évfordulója alkalmából. 

Köszönjük szépen az együtt töltött, örömteli időt 
Bujtor Györgynek és kedves feleségének, Majának. 
Kellemes emberekkel kellemes hangulatban beszélget-
tünk. 

Egészségben és boldogságban gazdag új esztendőt 
kívánunk Nekik!                                  A Szerkesztőség 

Hogyan segített decemberben 
a községgondnokság? 
A községgondnokság decemberben is elvégezte szoká-
sos közfeladatait, úgy mint a szemétszállítás a 
közterületekről, őszi levelek összehordása, elszállítása. A 
strandon ebben a hónapban is szükség volt fűnyírásra. 

68 köbméter szociális tűzifát daraboltunk fel és 
szállítottunk ki 26 fő balatongyöröki lakos részére, akik 
igényelték.  

Becehegyen, Paphegyen 2025. januártól megoldódik 
a téli időszak hulladékszállítása, olyan módon, hogy a 
lakosság részére egy közös hulladéktároló-sziget került 
kialakításra a Nyár utcai aszfaltút mellett, a Kagyló 
utcában. A területet térköveztük, ami négy konténer el-
helyezésére lesz alkalmas.  A Zalaispa Zrt. heti egy al-
kalommal, szerdán üríti a konténereket. A szemétgyűjtő 
helyet hamarosan fémvázas, dróthálós kerítéssel vesszük 
körbe, erre a tavasz folyamán zöld növényt futtatunk. 

Felsőhegyen a kereszttel szemben helyeztünk el 
hulladékgyűjtő konténert.

             Mikola Gyula 
              községgondnok
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öt borász
        kérdés
        válasz

A 18.század végétől kezdve Balatongyörök – egykor Meszesgyörök – egyre ismerteb-
bé vált szőlőtermesztéséről, borászatáról. A keszthelyi régióban napjainkban a leg-
ismertebb borászatok közé tartozik a balatongyöröki. Hogy minél többet tudjunk 
meg a balatongyöröki borokról, s persze hogy meg is kóstoljuk őket, egy sorozatot 
indítunk el. Minden hónapban egy balatongyöröki borászat képviselőjét szólaltatjuk 
meg. A kérdések ugyanazok lesznek. A válaszokat érdeklődéssel várjuk.

Sorozatunk második részében az Eke pincészetet 
és Eke Ferenc munkásságát mutatjuk be

– Hogyan került kapcsolatba a szőlővel és a borké-
szítéssel?

– A családnak volt, s napjainkban is megvan az 
1000 négyszögölös becehegyi birtoka.

A felét a nagyapám, Szijjártó Kálmán telepítette, a 
másik felét pedig édesapám, 1956-ban. Kézzel telepí-
tették, nem volt egyszerű munka. A nagypapával ide 
jártam bölcsibe és oviba. Gyermekként a szőlőművelés 
minden mozzanatát kipróbálhattam, gyakorolhattam. 
Ahogy teltek az évek, meg is szerettem. Szegeden élel-
miszeripari gépész végzettséget szereztem. Dolgoztam 
a Badacsonyi Állami Gazdaság Borászati üzemében, 
mint műszaki vezető. Rajtam maradt a szőlészet, borá-
szat szeretete.

A 70-es évek végén lehetőség volt szakcsoportos 
telepítésre, ekkor a Szent György-hegyen, majd Bala-
tonedericsen telepítettem szőlőt. 1985-ben már egy 
hektár területen gazdálkodtam. Később, ahogy a lehe-
tőség adta, bővítettük ültetvényeinket, így Csobáncon, 
Nemesvitán is sor került szőlőtelepítésre. Napjainkban 
öthektárosra nőtte ki magát a családi birtok.

– Milyen szőlőfajtákat termesztenek, milyen borok 
készülnek belőle?

– A családi birtokon olaszrizling, cserszegi fűsze-
res, ottonel muskotály, zöld veltelini, szürkebarát és 
kékfrankos szőlőfajtákat termelünk, és készítjük azok-
ból borainkat.

Becehegy tradicionális szőlője az olaszrizling. A 
meszes talaj, az ültetvény földrajzi fekvése garancia a 
kiváló minőségű bor készítésére.

A Csobánc hegyén termő ottonel muskotály üde, 
friss, illatos nyári bor készítésére alkalmas. Pincésze-
tünkben száraz változatát kínáljuk a közönség nagy 
örömére.

A Balatonedericsen termő cserszegi fűszeres ha-
sonlóan illatos, gyümölcsös szőlőfajta. Jó savgerincű, 
könnyed bor készítésének szolgál alapjául.

Nemesvitai ültetvényünk egyik érdekes szőlője a 
zöld veltelini. Könnyen szüretelhető, gyönyörű nagy 
fürtű, édes borszőlő. Évjárattól függően kiválóan alkal-
mas a késői szüretelésű bor készítésére. Ugyanitt terem 
a szürkebarát. A magas cukortartalommal szüretelt 
mustjából nagy testű, magas alkoholtartalmú, fahordós 
érlelésű bort vagy egyes évjáratokban szőlőmustot ké-
szítünk.

Legnagyobb mennyiségben szüretelt kékszőlő-faj-
tánk a kékfrankos, melyből többnyire fiatalos, könnyed 
rozét és vörösbort készítünk. Ültetvényünkön több fajta 
kis tételű kékszőlő is terem, Quattró elnevezéssel cuvée 
bort állítunk elő belőle. 

– Mekkora szőlőterületen gazdálkodnak?
– A bortermelés családi kereteken belül történik, im-

máron harmadik nemzedék óta. Pincészetünk helyileg 
a Balaton észak-nyugati csücskében, Nemesvitán, egy 
csendes festői községben található. A méretet tekintve 
közel öt hektár szőlőterülettel rendelkezünk, amelyek a 
környező tanúhegyek lábainál, valamint a Keszthelyi-
hegység egyes részein találhatóak.

 Borainkkal számos aranyérmet nyertünk helyi re-
gionális és nemzetközi borversenyeken.

Kínálatunkban megtalálható a Balaton-felvidék jel-
legzetes fajtáin kívül olyan ritkaság is, mint a jégbor.

A kilencvenes évektől kezdődően jelentünk meg ko-
molyabban borainkkal különböző fesztiválokon, ren-
dezvényeken, kereskedelmi mennyiséggel.

– Miért jó borásznak lenni?
– Fiatal mérnökként nagy kihívás volt öreg, rutinos 

„rókákkal” dolgozni. A következő napok termelésének elő-
készítése fárasztó munkával járt. Mikor hazaértem a mun-
kából, még kb. egy óra kellett, hogy „otthon” legyek. Az 
egyik ilyen nap után hazafelé menet útba ejtettem a bece-
hegyi szőlőnket, és tíz percnyi ott töltött munkával minden 
megváltozott. Kitisztult a fejem, és másképp láttam azt az 
napot. Ezek után a szőlőművelést elneveztem „paraszt re-
laxának”. Így a szőlőmunka kellemes időtöltéssé vált.

A következő években tanulva az akkori kollégáimtól, 
akik a kilencvenes évek után a Balaton-felvidék vezető bo-
rászai lettek, egyre jobb borokat készítettem. Így magam-



17

nak kitaláltam a „gondolkodó bort”. Miután a vállalatnál 
és a borversenyeken sok bort kóstoltam, kiválasztottam 
azokat a karaktereket, amelyek tetszettek, és én is szí-
vesen elkészíteném. Sokat gondolkodva felépítettem a ter-
mékhez vezető utat, és nem kis örömömre egyre többször 
sikerült célba érni. Az álmok kezdtek valóra válni. Közben 
elvégeztem egy szőlőborász képzést, és borosgazda lettem. 
Borversenyeken megméretve a borainkat több aranyérmes 
minősítést értünk el. Több alkalommal is a borfesztiválok 
legjobb borává választották munkánk gyümölcsét.

Miért jó borásznak lenni? Két dolog miatt. Egyrészt 
részese lehetek a természet csodálatos körforgásának. 
A metszést követően egy kicsinyke rügy fakadásával el-
indul egy folyamat, amelynek végén karácsony este a 
család asztalára kerül a finom bor.  Boldogan koccin-
tunk, s adunk hálát az elmúlt esztendőért.

Másrészt örömmel tölt el, amikor a vendégeinkkel 
boraimat kóstolva jóízűen beszélgetünk. Sok érdekes 
embert, emberi sorsokat ismerhetek meg.   Vendégeim 
így búcsúznak: köszönjük az „őszinte” finom borokat.  
Ez a mondat minden fáradságos munkát feledtet.

– Mi jelenti a sikerélményt ebben a szakmában?
– Abszolút sikerélményként élem meg, hogy a nagy-

apám által 1920-ban telepített ültetvény még megvan 
Becehegyen. Működik a háromgenerációs pincésze-
tünk. Sajnos napjainkban a négy-öt hektáros szőlőmű-
velés kicsi a nagy lehetőségekhez.  Családom szerint, 
amit én csinálok, az egy méregdrága hobbi.

Országos borversenyre két bort küldtem, egy jég-
bort meg egy késői szüretelésű, első éves termésűt, 
mindkettő aranyérmes lett. A szakmai siker megvan, de 
az értékesítésben mindenki csak annyira tudja belőni 
magát, amennyi pénzt költ rá. 

A szakmai díja-
kon, a közönség po-
zitív visszajelzésein 
túl az egyik legna-
gyobb sikerként azt 
élem meg, hogy leg-
kisebb fiam is meg-
fertőződött. Részt 
vesz a szőlőművelés-
ben, az értékesítés-
ben. Nélküle nem is 
menne. Napjaink marketingje már nem az én világom. 
Akinek a marketingje jó, de a bora nem, az is elmegy, de 
akinek csak a bora jó, az lemarad.

A másik legnagyobb sikerélményem, hogy a szőlő-
mustunkon lévő címke Bianka kisunokám rajza, ami a 
szüretet ábrázolja.

Köszönjük szépen Eke Ferencnek a nagyon érdekes, 
színes beszámolót! 

Kívánunk 2025-ben jó egészséget, sok finom bort, 
szép sikereket és eredményeket munkájában és magán-
életében egyaránt!                               A Szerkesztőség 

Kedves Olvasóink! 
Minden hónapban megosztjuk Önökkel egy helyi 
lakos receptjét, olyan finomságot, amely az adott 
hónaphoz, évszakhoz vagy ünnephez kötődik.  

Ha lencsét eszünk, gazdagok és szépek leszünk 

A lencse fogyasztása évezredekkel ezelőtti időkre 
tekint vissza. Nomád őseink hosszú vándorlásuk 
során tartósított húst és magvakat vittek szeke
reiken. Így lencsét és füstölt húst is. 

A bográcsban főtt hagyományos lencseleves 
hozzávalói: áztatott lencse, füstölt csülök vagy ol
dalas, zöldségek (sárgarépa, petrezselyemgyökér 
és zöldje, zeller), babérlevél, mustár, tejföl. Én virs-
lit is szoktam beletenni. 

A csülköt öt-hat órán keresztül vízben főzöm, 
ha elfőtte a levét, pótolom.  Amikor a hús a csont
ról leválik, kiveszem, kihűlés után feldarabolom. A 
zöldségeket apró kockákra vágom. A vöröshagymát 
felaprítom, és kevés vízben a bográcsban meg-
dinsztelem. Amikor „üveges” lesz, hozzáadom a 
zöldségeket, és tovább párolom. Ha félig megfőtt, 
hozzáöntöm a beáztatott lencsét, és a hús főzővizével 
felengedem. Ekkor teszem bele a babérlevelet. 

Ha a lencse megpuhult, a füstölt hús apró 
darabokban visszakerül a bográcsba. Amennyiben 
szükséges, kevés vízzel pótolom. Ekkor kerülhet 
bele a felkarikázott virsli, a mustár, esetleg tejföl. 

Nagy Tamásné Ildikó
       Becehegy, Panoráma utca 

Ízes fogások
gyűjthető receptek
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Szentmisék és zsolozsmák a 
következő időszakban
Január 19., vasárnap 
Évközi II. vasárnap 
	 8.00	 Vonyarc 
	 9.15	 Balatongyörök 
	 10.30	 Gyenes 
	 11.30	 Diás

Január 25., szombat­
Szent Pál apostol megtérése 
	 18.00	 Szent Mihály-kápolna 
		  szentmise és zsolozsma 

Január 26., vasárnap 
Évközi III. vasárnap 
	 8.00	 Vonyarc 
	 9.15	 Balatongyörök 
	 10.30	 Gyenes 
	 11.30	 Diás

A plébánia facebook 
oldala

Plébánia elérhetősége: 
06 20/324 6860

Jókai Anna: 

Újesztendőre
Békés álmainkba ne csalódjunk soha, 
Oltalmazzon minket angyalok mosolya! 
Lelkünkben béke és szeretet virítson
Düh és gaz álnokság meg ne szomorítson. 
Ostoba szólamra ne hajoljon szívünk
Gazdagság kísérje minden vidám léptünk. 
Útjaink vigyenek igaz célunk felé, 
Jövendőnk munkája ne váljon keresztté. 
Éjszaka pompásan ragyogjon csillagod, 
Veled lehessek, amikor csak akarod. 
Egymásra találjon most minden kereső, 
Társával éljen minden egymást szerető. 
Közösen tegyük szebbé ezt a világot, 
Ízleljünk már most mennyei boldogságot. 
Váljon minden titkos, szép álmunk valóra
Áldott legyen minden együtt töltött óra. 
Nevetni tudjunk és őszintén örülni, 
Odvas idő fogát messze elkerülni. 
Keveset mondok végül, de szépet:
Kívánok Boldog Újévet!

A tél varázslatos világa 

Rajzpályázatunk 
eredményhirdetése
Idén is eljött a tél, és vele együtt a mi kis rajzpályá-
zatunk is, melynek témája ezúttal a tél varázslatos 
világa volt. Alig vártuk, hogy láthassuk a lelkes alkotók 
fantáziájának szüleményeit, és nem is kellett csalód-
nunk! Rengeteg csodálatos rajz és festmény érkezett 
a környékbeli iskolákból és a helyi óvodából, igazi téli 
csodavilág tárult elénk a papíron.

Most is nehéz feladatnak bizonyult a zsűrizés, 
hiszen annyi szebbnél szebb alkotás érkezett, hogy 
legszívesebben mindenkit díjaztunk volna! Nos, ezt 
majdnem meg is tettük, hiszen senki sem távozott üres 
kézzel!

Négy igazán ügyeskezű ifjú művészünk oklevélben 
és külön díjazásban is részesült:

Horváth Dorka Izabella, Szvoboda Sándor,  
Tichy Leila, Vrbovszki Lili

Szívből gratulálunk nekik a szép eredményhez! A 
többiek sem maradtak ám hoppon: mindannyian egy-
egy emléklappal és egy kis édességgel térhettek haza, 
megérdemelt jutalmul a munkájukért.

A beérkezett alkotásokból egy kis kiállítást is rendez-
tünk a nagyteremben, ahol mindenki megcsodálhatta a 
gyerekek tehetségét és a tél varázslatos ábrázolásait.

Ezúton is gratulálunk minden kis művésznek, és 
hálásan köszönjük a részvételüket! Nagyon büszkék 
vagyunk rájuk, és már most várjuk őket a jövőbeni pá-
lyázatainkon is, hogy újra elkápráztassanak minket 
kreativitásukkal!

Rógán Edina
    könyvtáros
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Zengő ölelő foglalkozások és a balatongyöröki kórus 

Az élő zene szeretete és hatása
A Zengő ölelő foglalkozások és a balatongyöröki kórus 
vezetője Török Nikoletta zenepedagógus. 2006-ban 
diplomázott ének-zene és karvezetés szakon Szombat-
helyen, a Berzsenyi Dániel Főiskolán. Férje Babos Lajos, 

klarinétművész, a Keszthelyi 
Festetics György Zenei 
Alapfokú Művészeti Iskola 
igazgatója és a hévízi Happy 
Dixieland Band együttes 
vezetője.  Egy kislányuk van, 
ötödik osztályos. 

Nikoletta főállásban a 
Festetics György Zenei Alap-
fokú Művészeti Iskolában 
szolfézst tanít, és a keszthelyi 
Életfa Általános és Alapfokú 
Művészeti Iskolában óraadó 
pedagógus. Több mint 200 

diákkal ismerteti meg a zeneelmélet alapjait, azt az uni-
verzális nyelvet, amelyet a világon minden zenét tanuló 
embert megért.  

A tanárnő hivatását kötelező tanítási óráin túl 
Balatongyörökön is szívvel-lélek
kel végzi. Elkötelezett a zenei 
nevelés és a közös éneklés iránt a 
Zengő ölelő foglalkozásokon és a 
kóruspróbákon is.  

A tanárnő elmondása szerint 
2018-ban indult a Zengő ölelő 
foglalkozás 0-3 éves gyermekek és 
szüleik részére, akik főként bala-
tongyörökiek, de részt vesznek a 
környező településeken élők is. 
Nemcsak anyával, hanem apával 
vagy nagyszülővel is érkeznek a 
kicsik. 

A zenepedagógus fontosnak tartja, hogy a gyerme-
kek minél korábbi életkorban kezdjenek ismerkedni a 
zenével, így fogékonyabbá válnak a kulturális értékekre, 
és érzelmileg is gazdagabbak lesznek.  

Ezek az órák nemcsak a gyermekek fejlődését tá-
mogatják, hanem a szülők önbizalmát is növelik. A 

tanárnő tudatosítja az órákon, hogy a kisgyermekek 
számára az anya hangja legszebb a világon.

Ölbeli játékokat, mondókákat, népdalokat, gyermek
dalokat tanulnak közösen. Nem gépi, hanem valódi élő 
zenével, hangokkal, ritmusokkal ismerkednek. 

„Az együtténeklés és játék gazdagítja a szülő-gyer-
mek kapcsolatot, mindemellett szülői közösség alakul. 
A családok között kapcsolatok, barátságok születnek, 
megosztják kérdéseiket, örömüket, bánatukat, hiszen a 
kisgyermekkori kihívások közös élethelyzetek. 

A foglalkozások hosszú távon hozzájárulnak ahhoz, 
hogy a résztvevő szülők bátrabban énekelnek gyerme-
keikkel otthon is.“

Az ingyenes, kéthetente tartandó félórás foglalkozá-
sokra a Bertha Bulcsu Művelődési Házban 2025-ben is 
várják a kedves szülőket és kisgyermeküket. 

A Veszprém-Balaton 2023 Európa Kulturális 
Fővárosa Pajta Programjának köszönhetően Györöki 
KultúrMorzsázó néven színes rendezvénysorozat indult, 
amelynek első lépése a régóta tervezett balatongyöröki 
felnőttkórus megalakítása volt. A „Daloló Györök” kórus 
vezetője Villányi Éva művelődési ház vezető felkérésére 

Török Nikoletta lett. A kórustagok 
a tanárnővel közösen választják ki 
a dalokat, amelyek általában nép-
dalfeldolgozások és világi dalok. 
Elsősorban balatongyöröki ren-
dezvényeken lépnek fel, például 
Nőnapon, Pünkösdkor, Idősek 
napján, Falukarácsonyon. Öröm-
mel fogadnak el meghívást más 
településekre is. Jelenleg tíz fő a 
kórus létszáma, közülük három 
férfi. A próbák időtartama kéthe-
tente másfél óra. 2025-ben szeret-

nék növelni a kórustagok számát, ezért nagyon várják 
az érdeklődő jelentkezőket. A kórusvezető elmondása 
szerint lelkes kis közösség alakult ki a próbák során, 
az együtténeklés, a zene közösségi élményt nyújt. 

Köszönjük szépen Török Nikoletta tanárnőnek, 
hogy zenei foglalkozásaival Balatongyörök kulturális 
kínálatát bővíti, élénkíti. 	          A Szerkesztőség

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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A január hónap a nevét a római mitológia kétarcú 
istenéről, Janusról kapta, aki az átjárók, a kapuk is-
tene volt. Januárt az ősi magyar népi naptár Fergeteg 
havának, a katolikus naptár Boldogasszony havának 
nevezi. A 18. században a nyelvújítók a zúzmara szóból 
Zúzoros jelzővel látták el. A meteorológusok pedig Tél-
hóként tartják számon. Mindezek az elnevezések arra 
utalnak, hogy január is bővelkedik történelmi múltú 
eseményekben, néphagyományokban, szokásokban és 
ezekhez kapcsolódó jeles névnapokban.

A teljesség igénye nélkül álljon itt egy-két jeles 
névnap, a hozzájuk fűződő szokásokkal és eredet-
történetekkel. 

Január 6-án Boldizsár, egyben a Vízkereszt 
napja. A keresztnév eredete: akkád, jelentése: boldog 
király, Isten ajándéka. Eredetileg a napkeleti bölcsek 
egyike, ő a szerecsen király. A Boldizsár keresztnév 
Magyarországon főleg a középkorban terjedt el, a 18. 
századtól családnévként is használatos. Más történeti 
esemény: Az amerikai küldöttség 1978. január 6-án 
hozta és adta vissza a Magyar Szent Koronát a ko-
ronázási ereklyékkel együtt a magyar népnek.

Január 7-én Attila, eredete: gót-germán, a gót 
„atta” szó kicsinyítőképzős változata, jelentése: atyács-
ka. A név első viselője a hunok királya Attila (Kr.u. 410-
453), az „Isten ostora”, akit a hun-magyar mondakörben 
Etel-Etelének neveztek.

Január 13-án Veronika, eredete: a görög (macedón) 
Beréniké névből származik, jelentése: győzelmes, igazsá-
gos. A „Veronika kendője” ahhoz a bibliai jelenethez 
kapcsolódik, amikor a keresztúton egy Veronika nevű 
asszony kendőt nyújtott át Jézusnak. A legenda szerint 
Jézus az arcát beletörölte, és arcmása megmaradt a 
kendőn. Azóta is a gyógyulást jelképezi.

Január 17-én Antal, eredete: a latin Antonius ró-
mai nemzetségnévből, jelentése: kivételes, elöljáró, 
fejedelem. A név első ismert viselője a 3-4. század-
ban élt Remete Szent Antal, vagy Nagy Szent Antal, 
aki az őskereszténységi sivatagi atyák egyikeként is-
mert. Remete Szent Antal gazdag fiatal ifjúként Máté 
evangéliumának hatására szétosztotta összes vagyonát, 
és szegénységi fogadalmat tett. Ezen a napon vér-
tanúként halt meg. A liturgia szerint a beteg emberek 
és állatok védőszentje. A név becézett formájaként  a 
„Tóni” elég gyakori. 

Január 18-án Piroska, eredete: a latin Prisca 
névből, jelentése: régi, ősi, tiszteletreméltó. Ez a névnap 
a Római Szent Piroskához köthető, akit a 4. század ele-
jén, a keresztény hite miatt ezen a napon megégettek. 
(Ezért vannak, akik a tűz piros színével is magyarázzák 
a nevét.) E keresztnevet viselte Szent László királyunk 

JELES    NÉVNAPOK	 I.	
	 január

leánya, Árpád-házi Szent Piroska (1081-1134), aki Eiréné 
néven bizánci császárné lett. Egyes magyar vidékeken 
különféle népszokások, hiedelmek is kapcsolódtak a 
Piroska névhez. Régen úgy tisztelték e napot, hogy se 
lovat, se marhát nem fogtak be. Az a lány, aki ezen a 
napon piros kendőt kötött a nyakába, abban az évben 
férjhez ment. Időjárásjóslásként pedig azt tartották: „Ha 
Piroska napján fagy, az negyven napig el nem hagy.”

Január 21-én Ágnes, a görög hagnósz szóból ered, 
jelentése: szűzies, tiszta, tartózkodó, szemérmes. E név 
első ismert viselője Római Szent Ágnes, akit keresztény 
hitéért a 4. század elején megégették, majd lefejezték, 
és január 21-én temették el. Szent Ágnes a jegyesek, 
kertészek, fiatal lányok védőszentje. Jelképe a bárány, 
ami latinul agnus, egyesek ezzel kötik össze az Ágnes 
nevet. A kora középkortól elterjedt keresztnév, így az 
Árpád-házi királylányok körében is. A legismertebb III. 
Béla királyunk Konstancia lányának I. Ottokár cseh 
királlyal kötött házasságából született Prágai Szent 
Ágnes (1205-1282), azaz III. Béla unokája. Az Ágnes 
névhez is csatolható időjóslás: „Ha Ágnes hideg, engesz-
tel Vince, hogy teljék a pince.”

Január 22-én Vince, eredete: a latin Vincentius 
férfinév rövidülése, jelentése: győztes, győzelmes. A 
név etimológiai értelmezése: vin (bor), cent (száz), azaz 
százszoros bort jelenthet. Ezért is Szent Vince, a ko-
rai kereszténység egyik vértanúja, már a 10. századtól 
kezdve a szőlősgazdák, bortermelők védőszentje egész 
Európában. Nem véletlen, hogy több nyelven használa-
tos a régi mondás: „Ha megcsordul Vince, megtelik a 
pince.” A magyarság életében Szent Vince jelentős 
szerepet töltött, tölt be, alakja a koronázási palás-
ton is látható. A Vince-napi szokások napjainkban is 
népszerűek. A néphagyomány ezt a napot terményjósló 
napnak nevezi. A szőlőben ilyenkor kell vesszőket vág-
ni, melyeket vízbe kell állítani. Ezek a „vincevesszők”. 
Ha kihajtottak, a rügyek mennyisége alapján a ter-
més megjósolható. Néphagyomány a pincejárás vagy 
dűlőjárás is. Ilyenkor szentelt borral vagy vízzel öntözik 
meg a szőlőültetvényeket. Sok helyen még a pap is ki
megy a gazdákkal. Sok időjósló mondás ismert, amit 
sok helyen meg is fogadnak. Ilyen a „szőlővessző pál-
forduló”. Jelentése az, hogy készülődik a tavasz, amit a 
regula is alátámaszt: „Vince, ki a borok szentje a telet 
tanítja rendre. Mint a jó borok a hideget, Vince úgy űzi 
el a telet.” További időjósló rigmusok: „Ha fénylik Vince, 
tele lesz a pince.” „Fényes Vince, tele pince. Ködös Vince, 
üres pince.” S még egy gyakori Vince-napi szokás. Vince 
napján sok bort kell inni, ha azt akarjuk, hogy ősszel 
jó termés legyen.

A borászat, a borkultúra is művészet. Így a Vince-
napi hagyományok, népszokások méltón összefonódnak 
a Magyar Kultúra Napjával, amit 1989 óta ugyanezen 
a napon ünneplünk, annak emlékére, hogy Kölcsey 
Ferenc (1790-1838) 1823. január 22-én tisztázta le a 
Himnusz kéziratát.
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Hulladékgyűjtési napok
2025 I. félév

Kommunális hulladék:
január 1. - május 31.:	 Szerda
június 1. - június 30.:	 Szerda, szombat
Üdülőtulajdonosoknak a hulladékgyűjtés idő
szaka: április 15. - június 30.

Szelektív hulladék:
január 	 7., 21.
február 	 4., 18.
március 	4., 18.

április 	 1., 15., 29.
május 	 13., 27.
június 	 3., 10., 17., 24.

Szektíven gyűjthető: papír, fém, műanyag

Zöldhulladék (karácsonyfa):
Január 20.
Február 17. 
A januári és/vagy februári zöldhulladékgyűjtés 
során kizárólag a díszitő elemektől és egyéb hul-
ladékoktól mentes fenyőfákat szállítjuk el.

Hulladékudvarok
A hulladékudvarainkban ingyenesen elhelyezhető 
hulladékok típusáról, mennyiségéről, és a hul-
ladékudvarok nyitva tartásáról a www.zalaispa.
hu honlapunkon érhető el az információ.

Minden a szállításokkal kapcsolatos egyéb in-
formációt megtalál a www.zalaispa.hu honlapun-
kon.

Kérjük, a hulladékokat a szállítás napján reggel 
6 óráig az ingatlanok elé szíveskedjenek ki-
helyezni a hulladékszállító gépjármű által jól 
megközelíthető helyre úgy, hogy az se a gyalogos-, 
se a járműforgalmat ne akadályozza.

Szolgáltató elérhetősége
Levelezési cím:
ZALAISPA Nonprofit Zrt. 8900 Zalaegerszeg,
Köztársaság útja 1.
Ügyfélszolgálat: 06 92/707 510,
E-mail: szamlazas@zalaispa.hu 

­Január 25-én Pál, eredete: a latin Paulus férfinévből, 
jelentése: kicsi, kis termetű férfi. A bibliai történet 
szerint az első században a keresztényeket és Jézust 
üldöző Saul ezen a napon tért meg a damaszkuszi úton. 
Nevét Paulusra változtatva, Pál apostollá, a „tizenhar-
madik apostollá” vált. Ez a pálfordulás. A néphagyo-
mányok Pál napját is „negyvenes napnak” nevezték, 
ami azt jelentette, hogy amilyen idő volt Pál napján, 
olyan lesz negyven napon át. Az időjósló mondás így 
szól: „Pál napján a jó idő jó termést, a szélvihar háborút 
hoz, ködös időben a jószág hullik.” 

Kedves Névnaposok! Január hónap nem csupán 
a felsorolt, ismert névnapokban bővelkedik, hanem a 
magyar kultúra kiemelkedő egyéniségeinek születés
napját is ebben a hónapban ünnepeljük. Gondoljunk 
csak arra, hogy Petőfi Sándor 1823. január 1-jén, Wass 
Albert 1908. január 8-án, Mikszáth Kálmán 1846. 
január 16-án, Széchenyi Zsigmond (akinek mellszobra 
a györöki kikötő bejáratánál található) 1898. január 
23-án és végül Fekete István 1900. január 26-án látta 
meg a napvilágot.

Az Ő szellemiségük jegyében kívánunk boldog, 
örömteli névnapot, jó egészségben!

WZsÁ 

Fogadóóra a rendőrörsön
A Balatongyöröki Rendőrörs körzeti megbízottai 

minden hónap utolsó munkanapján­
10.00-11.00 óra között  
fogadóórát tartanak a  

Balatongyöröki Rendőrörs épületében  
(Kossuth Lajos utca 29.).

Balatongyöröki körzeti megbízott:
Kassai Miklós r. főtörzszászlós

06 30/650 7560

Vonyarcvashegyi körzeti megbízott:
Szitovszky Béla r. főtörzszászlós

06 30/650 7558

Gyenesdiási körzeti megbízott:
Verhás Szilárd r. törzszászlós

06 70/902 8106

A segélyhívó központi telefonszáma: 112

Amennyiben a Balatongyöröki Rendőrörs működési 
területén valamelyik körzeti megbízott a fogadóóra 
idején távol van, akkor a fogadóórát a rendőrörs 
másik körzeti megbízottja is megtarthatja.



22

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu

„És mostantól kezdve nőnek a napok. Átfordul a 
tél. Mától kezdve minden reggel egy jó 
akaratnyit hamarabb kél a nap, s öste későbben 
nyugoszik. Egy jóakaratnyit, mindennap. […] 
kitágul és megnő ez a jóakarat lassan, és 
kibomlik belőle a tavasz!” Wass Albert

A téli napfordulót Becehegyen a Panoráma utcában 
minden évben tűzgyújtással ünneplik meg, ahogyan ezt 
őseink is tették, akik körülállták a lobogó tüzet, énekel-
tek, táncoltak, egész éjjel virrasztottak, így várták a Nap 
felkelését. A csillagok állásából tudták, mikor rövidül-
nek az éjszakák, és mikor hosszabbodnak a nappalok. 

A tűz maga fény és meleg, arra szolgál, hogy elűz-
zük a sötétséget és a hideget, azaz megünnepeljük a 
fény győzelmét a sötétség felett. A fény a remény, a meg-
újuló természet és a jövőbe vetett hit szimbóluma.

Ebben az évben december 21-ére esett a téli nap-
forduló. Ezen a napon volt leghosszabb az éjszaka és 
a legrövidebb a nappal. Megállt a fény csökkenése, s 
elindult a napos órák idejének növekedése.

Az est házigazdája Nagy Tamásné Ildikó volt. Cseri 
Kálmán: A kegyelem harmatja című könyvéből olvasott 
fel lélekemelő gondolatokat. „...legyetek, Isten hibátlan 
gyermekei az elfordult és elfajult nemzedékben, akik 
között ragyogtok, mint csillagok a világban...”

„Legyetek csillagok! - biztat a szerző. A pásztorok is 
egy fényes csillagot követve jutottak el a jászolhoz. Abban 
az időben a hajósokat csillagok irányították útjukon. A 
csillag fényt ad, útbaigazít, vezérel. Nagy szükség van erre 
a mi életünkben, ahol nagy a sötétség. Az önzés, gyűlölet, 
durvaság, hazugság világában Isten gyermekeinek mu-
tatniuk kell a Jézus Krisztushoz vezető utat, és azt, hogy 
másképpen is lehet élni. Mától kezdve nőni fog a világos-
ság, és csökken a sötétség. Legyen így a mi életünkben 
is. Minden ember találja meg a jó útra vezető csillagát, és 
kövesse azt!” – mondta el gondolatait a házigazda. 

„Fény vagy Te is, lobogj hát, Melegíts és égess! Hin-
ned kell, hogy a világ Teveled is ékes” (Tóth Árpád) 

Piszter Péter, a Honismereti Kör Egyesület elnöke 
felidézte: 

„A régi magyarok ekkor kerecsensólymot röptettek, 
hogy az emberek lelke – amely hitük szerint közel állt a 
sólyoméhoz –, a madár közvetítésével közelebb kerüljön 
az újjászülető fényhez. A kerecsen ünnep, vagyis a téli 
napforduló őseink szokása szerint az újév kezdete volt, 
majd a kereszténység térhódításával a kerecsen ünnep 
karácsony (=kerecsen) ünnepünkké alakult át. 

A téli napforduló volt a kerecsensólyom röpteté-
sének a napja. A kerecsensólyom királyi madár, ezért 
röptetése fejedelmi szertartás volt. A Turul fia, a Turul-

nemzetség leszármazottja a napfordulón sólyomröpte-
tésével égre segítette az újjászülető Napot. A sólyom a 
magyarság fénymadara. Ő az, aki legközelebb repül a 
Naphoz, üzenetvivő, közvetítő Ég és Föld között.”

„Magyarok madara segítsed e népet, simogasd a hittel, 
ki utadra lépett! Ne légyen az úton múltveszejtő homály, 
ragyogjon a fényed, repülj Turulmadár!”  a Szerkesztőség

,,És mostantól kezdve nőnek a napok” 

Kitüntették 
Riba István polgárőrt
Az Országos Polgárőr 
Szövetség elnöke Riba 
István polgárőrt élenjáró 
közterületi szolgálatáért 
elnöki dicséretben és 
jutalomban részesítette. 
Az elismerő oklevelet és 
jutalmat 2024. decem-
ber 14-én Balatonfüre-
den a Hotel Jogarban 
vette át. 

Riba István öt évvel 
ezelőtt kezdte, azóta ak-
tívan végzi az önkéntes 
polgárőri feladatokat. A 
nyári balatoni közbiz-
tonsági akciókban is tevékenyeken részt vett. Gyermeke 
és felesége is polgárőr – tudtuk meg Kerék Zoltántól, a 
Balatongyöröki Polgárőr Egyesület elnökétől. 



Szilveszteri mulatság
December 31-én 95 vendég gyűlt össze a Bertha Bulcsu 
Művelődési Házban, hogy közösen búcsúztassák az 
óévet. Az est házigazdája, Bognár Szabolcs pécsi ope-
raénekes, ismert operarészletekkel szórakoztatta a kö-
zönséget.  

Az ünnepi hangulatot éjfélkor a Himnusz közös el-
éneklése tette teljessé. Az újév első perceiben Bánkiné 
Király Zsuzsanna polgármester asszony mondott kö-
szöntőt, majd pezsgős koccintás, virsli evés és tombola-
húzás következett. A mulatság hajnalig tartó tánccal és 
vidám ünnepléssel zárult.  

A szilveszteri programot a balatongyöröki civil szer-
vezetek szervezték, az ünnepi vacsorát a Hatod Kisven-
déglő biztosította.

Hétfőtől-péntekig 12-15 óra között 

3 féle állandó menü érhető el 
kínálatunkban.  

A’ la Carte is választhatók 
házias-magyaros ízvilágú ételeink.  

Hétvégén A’la Carte
Kocsonya minden nap kapható!

Nyitva tartás: 
minden nap 7-20 óráig  
(hétfő-vasárnap) 

Balatongyörök 
Kossuth Lajos u. 68.



Bertha Bulcsu Művelődési 
Ház és Könyvtár
December
Beszámoló a programokról 
a 4. oldalon.


